
Bienvenue sur La Voie des pionniers!
Faites connaissance avec 27
personnages colorés et inspirants.
Venez entendre leur histoire et
apprendre des faits marquants du
développement de leur municipalité.
Une carte routière vous guidera sur
des chemins pittoresques où, en plus
de circuler entre vallées et vallons,
vous découvrirez un patrimoine bâti
unique et une population accueillante.
Bonne route!

Welcome on to the Pioneer Trail!
Become acquainted with 27 characters
that are both colourful and inspiring.
Listen to their story and learn
about the striking facts of the
development of their municipality.
A road map will guide you along
picturesque routes where, in addition
to circulating between vales and valleys,
you will discover a single and unique
heritage and a remarkable population.
Happy travels!

Suivez...
  Follow...

Dans laVallée de laCoaticook! In theCoaticook RiverValley!

Gale 71,89224 O 45,27973 N Farwell-Ives 71,81895 O 45,29944 N Vaillancourt-Genest et Bureau 71,82899 O 45,24128 N Cochrane 71,80885 O 45,21924 N
Lessard 71,72047 O 45,27728 N Morache 71,68230 O 45,20459 N Lizotte-Ouellet 71,49060 O 45,19995 N Malouin-Lefebvre 71,46224 O 45,12507 N

Van Dyke 71,50201 O 45,07828 N Paquin-Crête 71,67438 O 45,10543 N Baldwin 71,76914 O 45,06735 N Belknap 71,91934 O 45,03350 N
Cass 72,05683 O 45,09178 N Way 71,97590 O 45,10009 N Dessaint-Veilleux 71,96642 O 45,14336 N Jenks 71,88467 O 45,10598 N

Lavoie 71,81990 O 45,13931 N Norton 71,80750 O 45,13060 N St-Louis et Chartier 71,79700 O 45,13670 N Bachand-Dupuis 71,80370 O 45,13390 N
Parker 71,38680 O 45,05173 N Ball-Banting 72,09318 O 45,00817 N Ayer 72,03895 O 45,16806 N Stewart 71,93786 O 45,18454 N

Tillotson 71,53422 O 45,04665 N
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RÉALISATION DU PROJET / PROJECT REALIZATION 
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COORDINATION, DESIGN ET CONCEPTION
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DESIGN 
Josée Moisan, Stéphan Flibotte.

BANDES SONORES
RECHERCHE HISTORIQUE / HISTORICAL 
RESEARCH 
Anne Dansereau, Antoine Barrière-Morin, Julie Beloin, 
Amélie Masson-Labonté, Mylène Urbain, Jean-Michel 
Morin.
RÉDACTION DES TEXTES, SUPERVISION DE 
LA TRADUCTION ET DES ENREGISTREMENTS / 
DRAFTING OF THE TEXTS, SUPERVISION OF 
THE TRANSLATION AND OF THE RECORDINGS 
Anne Dansereau. 
TRADUCTION ANGLAISE / ENGLISH 
TRANSLATION 
Stevenson & Writers Inc., Suzanne Lepage.
RÉVISION DE LA TRADUCTION / REVISION OF 
THE TRANSLATION 
Anne Lawton, Benoit Pelletier.
AVEC LES VOIX DE… / VOICES OF… 
Steven Bolduc, Bernard Chaput, Normand Chouinard, 
Sonia Cloutier, James Crooks, Anne Dansereau, Lewis 
Evans, Lysanne Gallant, Nelson Gonyer, Jean-François 
Hamel, René Lefebvre, Benoit Pelletier, Jacques Quintin, 
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Thauvette, Jacinthe Tremblay, Gregory Tuck, Francis 
Vachon.
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Barnston-Ouest, Coaticook, Compton, Dixville, East 
Hereford, Hatley, Martinville, Saint-Herménégilde, 
Saint-Malo, Saint-Venant-de-Paquette, Sainte-Edwidge-de-
Clifton, Stanstead, Stanstead-Est, Waterville, Ministère de la 
Culture et des Communications, Ministère du Tourisme, 
Service Canada, MRC de Coaticook, MRC de Memphrémagog, 
SADC de la région de Coaticook, Domaine Ives Hill de 
Compton, Agropur, CIARC, Caisse Desjardins des Verts-
Sommets de l’Estrie, Townshippers Foundation, Bélanger-
Gardner Foundation, Promutuel Coaticook-Sherbrooke, 
CLD Coaticook, Taïga communications, Productions 
Milimyk, Famille Lessard de Martinville, Acti-Bus Coaticook, 
Fabrique Paroisse Saints-Apôtres, Corporation des fêtes du 
150e de la Ville de Coaticook, Soeurs de la Présentation de 
Marie, Musée Beaulne.
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Vous voyagez avec des enfants?
Procurez-vous le Carnet de voyage et le Cahier d’activités pour les jeunes au Bureau touristique : 
137, rue Michaud, Coaticook.
Travelling with kids?
Ask for the Children’s Travel and the Activity booklets at the Tourism Bureau. 

Vous avez aimé rencontrer la pionnière Hermine Malouin à St-Venant?
Prolongez votre séjour avec Les Rendez-vous d’Hermine : un parcours 
d’environ deux heures avec audioguide disponible à la Maison de l’arbre.  
www.amisdupatrimoine.qc.ca / 819 658-9050
Did you enjoy meeting pioneer Hermine Malouin in St-Venant? 
Stay a bit longer and enjoy Les Rendez-vous d’Hermine, a roughly two-hour tour accompanied by 
an audio guide available at the Maison de l’arbre.

Vous êtes branché?
Sept circuits à votre disposition : La Voie des pionniers et six Circuits découverte de la région 
de Coaticook GUIDÉS PAR GPS. 
Offerts gratuitement via l’application BaladoDécouverte.

Are you in?
Seven itineraries for you to enjoy: The GPS GUIDED Pioneer Trail and six other Discovery Circuits in the Coaticook region. 
Free via the app BaladoDiscovery.

POUR AJOUTER À VOS DÉCOUVERTES! / MAKING THE MOST OF YOUR VISIT! 

Circuits
découverte

Demandez au Bureau 
touristique

l Pour les amateurs de patrimoine : 
brochure gratuite 
Coaticook - Patrimoine en action. 
l Pour apprendre comment on 
vivait autrefois dans la Vallée : 
deux coffrets DVD où une centaine 
d’aînés francophones et 
anglophones racontent la vie 
rurale des années 1900 à 1950.

ask at the Tourism Bureau
l For heritage lovers – “Coaticook - Heritage in Motion”  
free brochure.
l To learn about life of days gone by in the Valley – 
Two boxes set of DVDs featuring a hundred or so
francophone and anglophone elders relating rural life 
between 1900 
and 1950.

Photo : Anne Dansereau

The Pioneer TrailThe Pioneer Trail

The Pioneer Trail

Jardin des pionniers, Musée Beaulne, Coaticook  
Photo : Marc Hébert
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